
Montageanleitung Schlaufkasten
Assembly instructions for transition boxes

​Vorbereitete Arbeitsschalung 
mit Armierung von der 
Gegenschalungsseite.

Prefix®-Flügel dem Schlaufkas-
ten entnehmen und Rohrein-
führungen erstellen.

Prefix®-Flügel auf die Führung 
stecken. Ein deutliches 
„Klick“ bestätigt das korrekte 
Einrasten.

Prepared reinforcement face 
counter-boarding.

Remove the Prefix® wings 
from the transition box and 
establish entries for tubes.

Clinch the Prefix® wings onto 
the integrates channel. A clear 
„click“ must be heard.

Überprüfung der Beton-Über-
deckung.

Bei Korrektur den Flügel um 
180° drehen, neu anbringen… …und erneut überprüfen.

Check the required covering 
of concrete.

In case you need to correct, just 
swing the wing by 180° and  
re-clinch it.

Check the covering of concre-
te again.

Dose mit Prefix®-Montagetech-
nik an der Armierung einfach 
und schnell vorfixieren…

...und mit Rödeldraht befesti-
gen.

Rohre können eingeführt 
werden.

Montagefilm

Pre-fix the box to the reinforce-
ment by means of the Prefix® 
fixing technology...

...and final fastening the re- 
inforcement by means of 
wire.

Tubes may be inserted. Film of the assembly
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